
REGLAS DEL TOBOGÁN
WATER SLIDE RULES

PROFUNDIDAD MÁXIMA: 29 CM  /  MAXIMUM DEPTH: 11 INCHES

SÑ
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S/20505

No está permitido el uso de  
trajes de baño con cierres,  
hebillas, remaches o adornos 
metálicos expuestos.  
Swimwear with exposed 
zippers, buckles, rivets, or metal 
accessories is not permitted.

No está permitido �hacer uso de 
flotadores, boogie boards o aletas.  
The use of floats, boogie boards 
and fins is not permitted.

No correr, arrodillarse, girar ni 
detenerse dentro del tobogán.  
Do not run, kneel, rotate  
or stop in the slide.

Mujeres embarazadas y personas 
con problemas cardíacos o de 
espalda deben abstenerse de  
utilizar los toboganes.  
Expectant mothers and those 
with heart conditions or back 
issues should refrain from  
using the slides.

No clavados  
No diving

Solo una persona puede usar el 
tobogán a la vez.  
Only one rider may enter the 
slide at a time. 

Estatura mínima de acceso:  
Minimum height requirement:  
120 cm. / 47 in.

Los lentes deben estar asegurados 
con banda o correa para la cabeza.  
Eyeglasses must be securely 
affixed to riders with head straps. 

Los usuarios deben esperar la señal 
del guardavidas antes de iniciar el 
recorrido.  
Riders must wait for the signal 
from the lifeguard before starting 
the slide.

Mantenga brazos, manos y pies 
dentro del tobogán en todo 
momento.  
Keep arms, hands, and feet  
inside the slide at all times.

El tobogán debe utilizarse con los 
pies primero, acostado boca arriba  
o en posición sentada.  
Slide must be ridden feet first 
lying on your back or in a sitting 
position.

Al final del recorrido, siga las 
instrucciones del guardavidas 
y salga del área de manera 
inmediata.  
At the end of the slide, obey all 
instructions from the lifeguard 
and exit quickly.


